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TO READERS

This book you have in your hands, FUN WITH ANCIENT CHINESE
POEMS IN MULTIMEDIA, comprises a set of original Chinese teaching

materials. In addition to a paper book, there is a multimedia CD attached. For

the convenience of learners with different levels and backgrounds in Chinese,
this book is written in both simplified and traditional Chinese characters,
annotated in pmym and translated into English. The accompanying CD includes
a wealth of supplementary audio and visual materials. The audio materials cover
all the bilingual recitations of the poems in this book, their related stories and
the songs composed from the poems. The video materials contain MTV and
documentaries shot at scenic spots and historical sites relevant to the poems, the
poets or their historical backgrounds. Video subtitles are available in both
English and Chinese.

This book provides a unique way for you to enjoy ancient Chinese poems.
Using multimedia allows these materials to be appreciated with enjoyment,
flexibility and practicality. In line with the principle that each takes what each
needs, teachers can teach students according to their different levels by choosing
the suitable parts from the multimedia materials. Even beginners can enjoy in
charm of ancient Chinese poetry through reading English translations, listening
to the sonorous bilingual recitations, singing the poetic songs and watching the
fascinating MTV. Intermediate or advanced students can further improve their
linguistic and literary levels by telling stories, answering questions, filling in
blanks and practicing dialogs. Students interested in music can also learn to

recite and sing these poetic songs and rehearse programs with the guidance of

MTV.



This book is the shared work of American and Chinese teachers. Professor
Jeanette Du, a well-known musician and phonetician, has taught at the Vocal
Music Department of Sichuan Conservatory of Music, the Chinese Department
of San Francisco State University, San Francisco University and City College of
San Francisco. Professor Jian Zhou, the National Teaching Prize winner, has
taught at City College of San Francisco and the Department of Chinese as a
Foreign Language at Jinan University. Both writers have extensive experience in
Teaching Chinese as a Foreign Language and bi-lingual textbook compilation.
The final English version of this book was proofread by Mr. Richard Fabian,
who has a good command of nine languages with a M.A. in History from
Cambridge University (England) and a M.Div. in Theology from General
Theological Seminary (New York). As a famous collector of Chinese paintings
and calligraphy, and expert of Chinese culture, Mr. Fabian also won double
highest honors ( summa cum laude and honors with highest distinction) in Chinese
Studies from Yale University.

Our heartfelt thanks go to Wang Xuan, the executive editor of this book,
for her excellent and meticulous work. Any suggestions and criticisms from

teachers, students and other readers would be greatly appreciated.

Editor
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Li Bai de Gushi

LI Bai shi Zhongguo lishi shang yduming de da shirén, ta shénghuo
z0i Tangdai. Na shihou, dushd rén dou ydo qu jingchéng canijia kdoshi,
kK@o de hao cdi néng zudguan, chiming, zhi ydu LT Bdi bu shi ko k&oshi
ér shi kao hejili, zuodshi chd ming de. LT Bai de jitiliang hén da, ta ziji céng

zai shi li shud “yi yin sanbdi béi”. Ta de shi hdo dao shénme chéngdu ne?

Dajia dou juéde zhlydu shénxian cdi néng zud chulai, sudyi dou bd ta

jicozud “Jit Xian”, “Shi Xian”.

LT Bai xido shihou yé xiang biéde hdizi yiyang ai wanr, bu xihuan
xuéxi. You yi ci, ta tdoxué huijia, jinggud yi tido xido hé, kanjian yi wei
|Go ndinai zai hébianr mo tiéchu, juéde hén giguai, jiu wén: “Ldo ndinai,
nin wei shénme ydo mo tiéchd ne?” Ldo ndinai huidd shuo: “Wo ydo bda
td madchéng zhén.” Li Bai you wen: “Zhéme cu de tiécht, zénme kénéng
bd tad méchéng zhén ne?” Ldo ndinai shud: “Zhiydo gongfu shén, tiéchd
y€ néng mochéng zhén.” LT Bdi tingle juéxin céngcl yihou yonggong xuéxi.

Hudngdi hén xihuan Li Bdi, yinwei juéde ta de shi bi biéren de dou
hdo, jiu hén xi&ng jianjian zhé wei shirén, yudshi mdashang jido rén zhdo ta
jingdng. Méi xitingddo hudngdi déngle hén jiti cdi jianddo Li Bdi. Ergié LT Bai
jianle hudngdi ji bu xiagui, yé& bu kétéu. Hudngdi féichdng shénggqi, jiu yao
chéngfa ta. Késhi dang hudngdi tingshuo Li Bdi shi yinwei hézuile cdi hui

zhéyang, jiu xidozhe dui ta shud: “Tingshud ni hézui yihou shi xié de geng
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hdo, jintian jiu réole ni, zhi fa ni xié yi shéu zanmé&i Yang Guiféi de shi
ba!” Li Bdi suirdn zuile, ké Ydang Guiféi shizai tai meéi le! Ta kanle kan
zhe wei da meéirén, zhi yongle ji fénzhéng, jiu xi¢ chile san shou féifan
de zanmeishi. Congci yihou, hudngdi dui LT Bdi jiu gengjia xi’ai le.

Hudngdi dui Li Bdi xi’ai daole shénme chéngdu ne? Ta budan zai
gongli zhuanmén sheyan zhdodai LT Bai, érqié hai ginzi wei ta zhénjid. You
yi ¢i, hudngdi you yao Li Bdi jingdong dangmian zuoshi. Li Bdi zuixdnxdn
de laidao gong zhong, jiezhe jidjinr, qging hudngdi mingling Yang Guoé-
zhong wei ta mé mo, you rang Gao Lishi wei ta tuo xuézi. Zhe lidng ge
rén ké& dou shi dangshi you qudn you shi de hudirén, tadmen shoudao
zheyang de wurl xinli dou féichang hen LT Bai, sudyi zong zai huangdi hé
Ydang Guiféi miangian shud ta de hudihud. Huangdi houldi yé jiu bu xithuan
Li Bdi le, hdi ba ta ganchule jingchéng.

Li Bdi shi z&énme sf de ne? Zhe ydu hén dud chudnshud, gizhong yi
ge shi shud ydu yi ci LT Bai zai chudn shang hé de da zui, kanjian shui-
mian shang de yueliang you yudn you da, jiu shénshdu qu ldo, yi bu

xiGloxin, jit cdng chudn shang didojin shui li yansi le.
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